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22 Hebkaica. 

ment. The reasons urged why Assyrian ought to be, and indeed is, more valuable, 
are (1) the fact that the Babylonian and Hebrew peoples at one time dwelt together 
in long continued and close intercourse, and (2) the fact that the Assyrian and 
Hebrew literature were co-existent, while Arabic literature dates only from the 
seventh century of our era. Without entering into any criticism of the book we 
cite, for the information of those students whose attention has not been called to 
this subject, a few of the many examples presented: (1) ^JIJ (Pi- ^ilJ) is usually 
explained by the Arabic 'jfjj to drink, hence to give to drink, lead to water, lead, 
guide. Assyriology shows that it is a synonym of T*5"l He doion, and CflJ rest. Cf., 
in view of this, Ps. xxur., 2, and 2 Chron. xxxn., 22 with 1 Chron. xxn., 18. (2) 
DJO or QH (Job xxxix., 9-10) is neither (a.) unicorn (cf. Ps. xxn., 21), nor (b) a 
kind of antelope (last two editions of Gesenius), nor (c) buffalo (Ges.), but is (d,) 
the Assyrian rimu, " a strong-horned, fierce-looking wild bull, skilled in climbing 
mountains, and whose colossal and formidable likeness was placed by the Assyrian 
kings, before the entrance of their palaces to ward off and terrify the approaching 
enemy." (3) ?D*J is not the budding-month (cf. T*jJ bud,floioer), but = the Assyrian 
nisanu, the starting month, cf. J^DJ depart. (4) jilt! whence \PXl father-in-law, 
is not from the Arabic meaning to cut, cut into (Ges. 8th ed.), the father-in-law 
gaining entrance to another family, but from Assyrian hatanu, to surround, protect, 
help, support; the parents-in-law, according to this, being those who support the 
young family. Cf . Qf7 father-in-law, j"YIOn mother-in-law, from JlOll surround, 
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protect, whence also nOlll wall. (5) lit)! flock, is not from an Arabic root mean- 
ing to be small, sick (Ges. 8th ed.), but is the same as the Assyrian senu, from a 
root which is synonymous with ^ICO, to be good, kind, the flock being so called be- 
cause of the tameness and gentleness of the animals composing it. (6) Q1K is 
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from a root = P03 build, beget, and is the same as ?3 son from ,*7J3, while riClN 
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is the cultivated ground. (7) DK mother, HDN cubit, and HON nation, are from 
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an Assyrian root meaning be wide, whence ummu (= DJSt)> the womb, a roomy re- 
ceptacle for the child, mother; ammatu (= HOK)i width, length, cubit; trmmu ( = 
i7Q}<), nation, a vast or numerous body of men. Space forbids the insertion of 
other examples. Professor Delitzsch has completed a Hebrew dictionary along 
with his Assyrian dictionary, but is uncertain whether he shall publish it at once. 



LEHRBUCH DEB NEUHEBRAEISCHEN SPEACHE. 



We hare before us only the Prospectus of this volume from which we gather the 
following facts. To do thorough work in the study of post-biblical literature is 
rendered possible only by having a knowledge of the variations of the modern from 
the post-biblical Hebrew. No good assistance in this department of study has been 
furnished. Nor has there existed any bibliography of the subject such as would be 
of service to a Christian student. For a long time, Dr. Strack has been intending 
to supply the demand by furnishing a text-book which should serve both as a gram- 
mar -and as a reading-book. The prominence which the study of Rabbiniea has 
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Semitic Bibliography. 23 

recently assumed in the G-errnan Universities has compelled a more speedy com- 
pletion of the book than was originally proposed. At the request of Dr. Strack, 
therefore, Carl Siegfried has prepared in accordance with a general outline furnish- 
ed, the grammatical portion of this volume. Dr. Strack's work in the literature of 
the department is intended to give a general survey of the most important writings 
and to furnish the student a motive and basis for still further study. Only a few 
articles that appear in Journals have been included in the list. If the undertaking 
meets with favor Dr. Strack promises to enlarge this second part into a small vol- 
ume. A third part which is yet to follow will contain a Chrestomathy, Vocabulary, 
and a list of the most important abbreviations. The preface closes with the 
expression of a hope that by means of this volume the study of Jewish literature, 
in many respects so important, which in Buxtorf 's time was zealously pursued, and 
has produced rich fruits, may bloom into a rich and vigorous life. 



BALLIS'S HEBREW GRAMMAR.* 



The noteworthy feature of this grammar is the fact that the " Exercises," Eng- 
lish into Hebrew as well as Hebrew into English, consist almost entirely of phrases 
and sentences taken from the Bible. This is certainly a better plan than that of 
manufacturing short meaningless clauses, adopted in many grammars; but it is in 
many respects impracticable. We do not believe that the ordinary student will be 
able to do satisfactory work with this grammar. The principles are stated in a 
confusing and disconnected manner. There is no uniformity of statement, and no 
continual reference, as there should be, to the great underlying laws of the language, 
which govern the inflection throughout. Numerous instances might be selected of 
faulty, misleading and even incorrect statements. One will suffice: "1 123. In verbs 
having one of the letters 2, X 1, 3, £) or fi i» the root, those letters take dagenh 
lene when preceded by a silent sheva, excepting:— (a) In the construct infinitive 
Kal with the prefixes 3, 0, as 2ir03, ^hD3; (l>) verbs with the aspirate as the 
third radical never take a dagesh lene in it, as *2fi3, ! Qfi3-" Here (1) the Sh'va 
is not silent but vocal, and (2) such a statement as (o), the only reference to this 
peculiarity of the Imperative, is manifestly inaccurate and insufficient. 

With every sentence in the Exercises, there is given the book, chapter and verse 
of the Bible in which this is found. This, it seems, would be sufficient to render 
the Exercises, valuable though they are, of little service to the learner. It is 
better to place the "key" to grammatical exercises only in the hands of teachers. 
The typography is accurate, and the book itself is a model of beauty so far as ex- 
ecution and arrangement go. It is an interesting fact that it is prepared by a 
sister and a brother. 
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